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B9-0257/2023

Eiropas Parlamenta rezolūcija par tiesiskuma un pamattiesību pārkāpumiem Ungārijā 
un ES līdzekļu iesaldēšanu
(2023/2691(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību (LES), jo īpaši tā 2. pantu, 4. panta 3. punktu 
un 7. panta 1. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu (turpmāk —"Harta"),

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2020/2092 (2020. 
gada 16. decembris) par vispārēju nosacītības režīmu Savienības budžeta aizsardzībai 
(turpmāk — "Tiesiskuma nosacījumu regula")1,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 12. februāra Regulu (ES) 
2021/241, ar ko izveido Atveseļošanas un noturības mehānismu (turpmāk — "ANM 
regula")2,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 24. jūnija Regulu (ES) 
2021/1060, ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, 
Eiropas Sociālo fondu Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas 
Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un 
uz Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Finansiāla 
atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu politikai (turpmāk — "Kopīgo 
noteikumu regula")3,

– ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību konvenciju un tās protokolus,

– ņemot vērā Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas un Eiropas Padomes starptautiskos 
cilvēktiesību līgumus,

– ņemot vērā 2018. gada 12. septembra rezolūciju par priekšlikumu, kurā Padome tiek 
aicināta saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 7. panta 1. punktu konstatēt, ka ir 
droša varbūtība, ka Ungārija varētu nopietni pārkāpt vērtības, uz kuru pamata ir dibināta 
Savienība4, un 2022. gada 15. septembra rezolūciju par priekšlikumu Padomes 
lēmumam, ar kuru saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 7. panta 1. punktu tiek 
konstatēta droša varbūtība, ka Ungārija varētu nopietni pārkāpt vērtības, uz kuru pamata 
ir dibināta Savienība5,

1 OV L 433 I, 22.12.2020., 1. lpp.
2 OV L 57, 18.2.2021., 17. lpp.
3 OV L 231, 30.6.2021., 159. lpp.
4 OV C 433, 23.12.2019., 66. lpp.
5 OV C 125, 5.4.2023., 463. lpp.
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– ņemot vērā 2020. gada 16. janvāra un 2022. gada 5. maija rezolūciju par notiekošajām 
uzklausīšanām saskaņā ar LES 7. panta 1. punktu attiecībā uz Poliju un Ungāriju6,

– ņemot vērā 2022. gada 24. novembra rezolūciju par stāvokli Komisijas un Ungārijas 
valdības sarunās saistībā ar Nosacītības regulu un atveseļošanas un noturības plānu7,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta piecu politisko grupu vadītāju 2023. gada 23. aprīļa 
vēstuli par likumprojektu, kas attiecas uz skolotājiem, un par trauksmes cēlēju likumu,

– ņemot vērā Komisijas gada ziņojumos, jo īpaši 2021. un 2022. gada ziņojumos, 
tiesiskumam veltītās sadaļas par Ungāriju,

– ņemot vērā Budžeta kontroles komitejas no 2023. gada 15. līdz 17. maijam notikušās 
faktu vākšanas misijas novērojumus,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā Savienība ir dibināta, pamatojoties uz vērtībām, ar kurām respektē cilvēka cieņu, 
brīvību, demokrātiju, līdztiesību, tiesiskumu un cilvēktiesību, tostarp ievēro pie 
minoritātēm piederošu personu tiesības, kā tas ir paredzēts LES 2. pantā, atspoguļots 
Hartā un nostiprināts starptautiskajos cilvēktiesību līgumos;

B. tā kā saskaņā ar LES 49. pantu ES veido valstis, kas ir brīvi un brīvprātīgi apņēmušās 
ievērot LES 2. pantā minētās kopīgās vērtības;

C. tā kā apstāklis, ka dalībvalsts ievēro LES 2. pantā noteiktās vērtības, ir nosacījums tam, 
lai varētu izmantot visas tiesības, kas izriet no Līgumu piemērošanas šai dalībvalstij; tā 
kā Ungārija pati ir atzinusi LES 2. pantā noteiktās vērtības; tā kā droša varbūtība, ka 
kāda dalībvalsts varētu nopietni pārkāpt LES 2. pantā noteiktās vērtības, skar ne tikai 
konkrēto dalībvalsti, bet ietekmē arī citas dalībvalstis, to savstarpējo uzticēšanos, ES 
pašu būtību un tās iedzīvotāju pamattiesības;

D. tā kā LES 7. panta darbības joma neaprobežojas ar Līgumos paredzētajiem 
pienākumiem, kā noteikts Līguma par Eiropas Savienības darbību 258. pantā; tā kā 
Savienība var novērtēt, vai pastāv droša varbūtība, ka tiek nopietni pārkāptas kopīgās 
vērtības jomās, kas ir dalībvalstu kompetencē;

E. tā kā vairākus gadus Ungārijā tās valdības sistemātisku darbību rezultātā ir pasliktinājies 
tiesiskums; tā kā šī joma nav pietiekami uzlabota, joprojām ir daudz bažu un turpina 
rasties daudz jaunu problēmu; tā kā tas negatīvi ietekmē ES tēlu, kā arī tās darbības 
efektivitāti un uzticamību pamattiesību, cilvēktiesību un demokrātijas aizsardzībā visā 
pasaulē; tā kā šī problēma jārisina ar saskaņotu ES rīcību;

F. tā kā īpašu tiesisko režīmu piemērošana ir ļāvusi Ungārijas valdībai ar ārkārtas 
dekrētiem pieņemt tiesību aktus vairāk nekā trīs gadus, aizbildinoties ar dažādiem 
ārkārtas apstākļiem; tā kā vēl pirms Covid-19 pandēmijas Ungārijas valdība izmantoja 
īpašus tiesiskos režīmus; tā kā, reaģējot uz karu Ukrainā, Ungārijā ir pasludināts 

6 OV C 270, 7.7.2021., 91. lpp; OV C 465, 6.12.2022., 147. lpp.
7 OV C 167, 11.5.2023., 74. lpp.
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apdraudējuma stāvoklis, kas nesen tika pagarināts;

G. tā kā Ungārijas valdība turpina izdot daudzus ārkārtas dekrētus, kam nav nekāda sakara 
ar iemesliem, kuru dēļ tika noteikts apdraudējuma stāvoklis; tā kā jo īpaši 2023. gada 
27. aprīlī Ungārijas valdība izdeva ārkārtas dekrētu, kurā noteikts, ka vietējām 
pašvaldībām nav pienākuma nodrošināt, lai iedzīvotāji klātienē piedalītos pašvaldību 
atklātās uzklausīšanas sēdēs;

H. tā kā 2023. gada 2. martā Ungārijas valdība ierosināja likumprojektu par valsts izglītībā 
nodarbināto tiesisko statusu un dažu saistītu likumu grozīšanu, krasi ierobežojot 
skolotāju tiesības uz vārda brīvību un viņu darba un sociālās tiesības;

I. tā kā 2023. gada 3. maijā Ungārijas Nacionālā asambleja pieņēma tiesu reformu paketi 
bez pienācīgas parlamentārās kontroles vai sabiedriskās apspriešanas; tā kā ar šo paketi 
nekādi netiek veicināta nesen veikto politisko iecelšanu valsts tieslietu sistēmas 
augstākajos līmeņos pārskatīšana;

J. tā kā lēmumiem, tostarp kandidātu izvirzīšanai, attiecībā uz valsts jaunās integritātes 
iestādes darbību vajadzētu būt pārredzamiem un neatkarīgiem, lai novērstu jebkādas 
šaubas par tās leģitimitāti; tā kā šīs iestādes pirmajā gada ziņojumā nav pilnībā ņemti 
vērā visi ieinteresēto personu ieguldījumi attiecībā uz sistēmiskās korupcijas nopietnību 
ES līdzekļu pārvaldībā Ungārijā;

K. tā kā pēc vairāku gadu ilgiem aicinājumiem Ungārijai transponēt valsts tiesību aktos 
Direktīvu (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību 
aktu pārkāpumiem8, Komisija 2023. gada 15. februārī vērsās ES Tiesā pret Ungāriju par 
to, ka tā to nav izdarījusi; tā kā 2023. gada 11. aprīlī Ungārijas Nacionālā asambleja 
beidzot pieņēma jaunus tiesību aktus, kuru mērķis ir atjaunināt 2013. gada Trauksmes 
cēlēju aizsardzības likumu un transponēt valsts tiesību aktos Direktīvu (ES) 2019/1937; 
tā kā grozījumos ir iekļauti noteikumi, kas ļauj pilsoņiem ziņot par darbībām, kas ir 
pretrunā ungāru dzīvesveidam un Ungārijas Pamatlikumam, piemēram, darbībām, ar 
kurām tiek pārkāpta "konstitucionāli atzītā laulības un ģimenes loma"; tā kā kopš tā 
laika Ungārijas prezidents šo likumu ir nosūtījis atpakaļ Ungārijas Nacionālajai 
asamblejai; tā kā šis likums, ja to pieņems, kā paredzēts, leģitimēs atklātu 
diskrimināciju un radīs nopietnus draudus LGBTIQ tiesībām un ikviena cilvēka vārda 
brīvībai Ungārijā;

L. tā kā neatkarīgie mediji un pilsoniskās sabiedrības organizācijas ziņoja par to, ka 
Ungārijas policija nesen notikušo protestu laikā pastiprināti izmantoja pārmērīgu spēku 
un patvaļīgu aizturēšanu, jo īpaši pret nepilngadīgajiem un ievēlētiem politiķiem;

M. tā kā 2022. gada 15. decembrī Padome pieņēma Īstenošanas lēmumu (ES) 2022/2506 
par pasākumiem Savienības budžeta aizsardzībai pret tiesiskuma principu pārkāpumiem 
Ungārijā9; tā kā šie pasākumi ietver 55 % budžeta saistību apturēšanu trīs kohēzijas 
politikas darbības programmās, kā arī aizliegumu uzņemties juridiskas saistības ar 

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 23. oktobris) par to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 17. lpp.)
9 Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2022/2506 (2022. gada 15. decembris) par pasākumiem Savienības budžeta 
aizsardzībai pret tiesiskuma principu pārkāpumiem Ungārijā (OV L 325, 20.12.2022., 94. lpp.).
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jebkuru sabiedriskas nozīmes trastu, kas izveidots, pamatojoties uz Ungārijas 2021. 
gada IX likumu, vai jebkuru struktūru, ko uztur šāds sabiedriskas nozīmes trasts; tā kā 
Ungārijai līdz 2023. gada 16. martam un pēc tam ik pēc trim mēnešiem ir jāinformē 
Komisija par to korektīvo pasākumu īstenošanu, kurus šī valsts apņēmās veikt, sniedzot 
otro atbildi Komisijai, tostarp par papildu saistībām, kas iekļautas Ungārijas 2022. gada 
13. septembra vēstulē;

N. tā kā 2023. gada februārī Ungārijas valdība ierosināja vairāku valdības ministru 
atkāpšanos no svarīgāko universitāšu darbību pārraugošo sabiedriskas nozīmes trastu 
valdēm; tā kā šos ministrus nepārredzamā procesā aizstāja citi politiski iecelti 
darbinieki, kam ir cieša saikne ar pašreizējo valdošo partiju; tā kā vēl nav ierosināti 
nekādi pasākumi, lai pilnībā atjaunotu akadēmisko brīvību Ungārijā;

O. tā kā no 2017. līdz 2021. gadam saistībā ar Eiropas strukturālajiem un investīciju 
fondiem un lauksaimniecības un lauku attīstības fondiem kopumā tika konstatēti 1993 
pārkāpumi — gan krāpnieciski, gan nekrāpnieciski, ierindojot Ungāriju sestajā vietā pēc 
šādu atklāto gadījumu skaita ES dalībvalstu vidū;; tā kā tajā pašā laikposmā Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai pabeidza 26 izmeklēšanas par ES līdzekļu ļaunprātīgu 
izmantošanu, sniedzot ieteikumus par finanšu līdzekļu atgūšanu; tā kā tas ir lielākais 
pabeigto izmeklēšanu skaits visu dalībvalstu vidū; tā kā Komisijas revīziju rezultātā 
2014.–2020. gada periodā tika izdoti 13 pieprasījumi veikt koriģējošas darbības un 
pārtraukšanas procedūras, tika pieņemts viens lēmums par apturēšanu, kā arī tika 
aplēstas finanšu korekcijas EUR 1,48 miljardu apmērā;

P. tā kā Ungārijas iestāžu atteikšanās piedalīties ciešākā sadarbībā, lai izveidotu Eiropas 
Prokuratūru, liedz Ungārijas iestādēm izmeklēt krāpšanas gadījumus un ES līdzekļu 
nepareizu pārvaldību Ungārijā un tādējādi rada papildu riskus ES līdzekļu pareizai 
finanšu pārvaldībai;

Q. tā kā Padome 2022. gada 15. decembrī pieņēma Īstenošanas lēmumu par Ungārijas 
atveseļošanas un noturības plāna novērtējuma apstiprināšanu, kurā noteikti vairāki 
starpposma mērķi, kas būtu efektīvi jāīsteno pirms pirmā maksājuma pieprasījuma 
iesniegšanas;

R. tā kā Regula par tiesiskuma nosacījumiem ir vienīgais ES sekundārais tiesību akts, kas 
saista tiesiskuma ievērošanu ar piekļuvi ES līdzekļiem; tā kā Komisija 2022. gada 22. 
decembrī pieņēma partnerattiecību nolīgumu ar Ungāriju, kas ietver detalizētu ceļvedi, 
lai uzlabotu Ungārijas administratīvās spējas un risinātu tādas problēmas kā publiskā 
iepirkuma pārredzamība un konkurence tajā, korupcijas, krāpšanas un interešu konflikta 
novēršana, atklāšana un koriģēšana, kā arī kohēzijas politikas finansējuma saņēmēju un 
partneru spēju veidošana; tā kā Komisija apstiprināja arī vairākas darbības programmas, 
vienlaikus atsaucoties uz vairākiem horizontāliem un tematiskiem veicinošiem 
nosacījumiem; tā kā Komisija secināja, ka Ungārija pašlaik neizpilda Hartā paredzēto 
horizontālo veicinošo nosacījumu attiecībā uz tiesu iestāžu neatkarību un vairāku tiesību 
aktu noteikumiem, kas rada nopietnu apdraudējumu LGBTIQ tiesībām, akadēmiskajai 
brīvībai un tiesībām uz patvērumu; tā kā Ungārija savā pašnovērtējumā secināja, ka nav 
izpildīti vairāki tematiskie veicinošie nosacījumi, jo īpaši valsts stratēģiskais satvars 
dzimumu līdztiesības jomā, valsts stratēģiskais politikas satvars sociālās iekļaušanas un 
nabadzības mazināšanas jomā un valsts romu iekļaušanas stratēģiskais politikas satvars; 
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tā kā Komisija to ņēma vērā; tā kā visā plānošanas periodā ir jāievēro gan horizontālie, 
gan tematiskie veicinošie nosacījumi, lai izdevumus atmaksātu no ES budžeta;

S. tā kā Ungārija ir viena no lielākajām ES līdzekļu neto saņēmējām; tā kā Komisija 
uzskata, ka apdraudējumu ES budžeta pareizai finanšu pārvaldībai var uzskatīt par 
būtisku, ņemot vērā Ungārijas publiskajā iepirkumā konstatēto pārkāpumu nopietnību, 
jo īpaši saistībā ar to, ka ir palielinājies to publisko konkursu skaits, kuros piedalās tikai 
viens pretendents;

T. tā kā Ungārija ir apņēmusies izpildīt attiecīgo konkrētai valstij adresēto Eiropas pusgada 
ieteikumu, kas ietverts Padomes 2022. gada 12. jūlija Ieteikumā par Ungārijas 2022. 
gada valsts reformu programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Ungārijas 2022. 
gada konverģences programmu10, jo īpaši, lai uzlabotu izglītības rezultātus un lēmumu 
pieņemšanas procesa kvalitāti un pārredzamību, izmantojot efektīvu sociālo dialogu, 
iesaistot citas ieinteresētās personas un veicot regulārus ietekmes novērtējumus;

1. atgādina par konstatējumiem, bažām un ieteikumiem, kas pausti iepriekšējās rezolūcijās 
par Ungāriju, un jo īpaši par 12 jomām, kas izklāstītas 2018. gada 12. septembra un 
2022. gada 15. septembra rezolūcijās; nosoda Ungārijas valdības apzinātos un 
sistemātiskos centienus graut ES pamatvērtības, kas noteiktas LES 2. pantā; atgādina, 
ka Ungārijas valdība ir atbildīga par to, lai atjaunotu atbilstību ES tiesību aktiem un 
LES 2. pantā noteiktajām vērtībām;

2. pauž nopietnas bažas par tiesiskuma un pamattiesību situācijas turpmāku 
pasliktināšanos Ungārijā kopš Eiropas Parlamenta 2022. gada 15. septembra rezolūcijas 
pieņemšanas, jo īpaši attiecībā uz vairākiem tiesību aktiem, kas pieņemti nepārredzamā 
veidā bez pietiekamas parlamentāro debašu un grozījumu iespējas un bez jēgpilnas 
sabiedriskās apspriešanas; turklāt pauž bažas par atkārtotu un ļaunprātīgu atsaukšanos 
uz "apdraudējuma stāvokli", trauksmes cēlēju aizsardzības ļaunprātīgu izmantošanu, lai 
apdraudētu LGBTIQ tiesības un vārda brīvību, kā arī par skolotāju statusa ierobežošanu 
un viņu sociālo un darba tiesību pārkāpšanu, kas apdraud akadēmisko brīvību;

3. nosoda Ungārijas valdības pret ES vērstās komunikācijas kampaņas, kas ir daļa no 
valdības stratēģijas, kuras mērķis ir novērst uzmanību no neatbilstības LES 2. pantā 
noteiktajām vērtībām un sistēmiskās korupcijas; uzskata, ka šādas kampaņas vēl vairāk 
iedragā ES un Ungārijas savstarpējo uzticēšanos un ka Komisijai ir pienācīgi jāreaģē;

4. pauž nožēlu par to, ka, ņemot vērā gaidāmās Eiropas Parlamenta un pašvaldību 
vēlēšanas 2024. gadā, EDSO Demokrātisko iestāžu un cilvēktiesību biroja nobeiguma 
ziņojumā sniegtie ieteikumi par Ungārijas parlamenta vēlēšanu un 2022. gada 3. aprīļa 
referenduma vēlēšanu novērošanas misiju vēl nav īstenoti; mudina Ungārijas valdību 
saskaņot savu vēlēšanu norisi ar EDSO saistībām un citām starptautiskām saistībām un 
demokrātisku vēlēšanu standartiem;

5. uzsver, ka tiesiskums ir būtisks vienotā tirgus darbībai ES; uzsver, ka Ungārijas 
iestādēm ir jāgarantē vienlīdzīgas iespējas privātpersonām, uzņēmumiem un vietējām 
un reģionālajām pašvaldībām piekļūt ES finansējumam un jānodrošina neatkarīga tiesu 
iestāžu uzraudzība, kā arī objektīvi un efektīvi sūdzību iesniegšanas mehānismi 

10 OV C 334, 1.9.2022., 136. lpp.
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uzņēmumiem; pauž ārkārtīgi lielas bažas par to, ka tiesiskuma pīlāri, jo īpaši aizliegums 
patvaļīgi īstenot izpildvaru, Ungārijā ir pakļauti lielam spiedienam; uzsver, ka tas ir 
radījis diskriminācijas un baiļu vidi, kas ir pretrunā vienotā tirgus pīlāriem un rada 
nopietnu apdraudējumu dažiem uzņēmumiem un to likumīgajām uzņēmējdarbības 
interesēm; uzsver, ka visiem uzņēmumiem Ungārijas tirgū vajadzētu būt vienādām 
tiesībām un vienādiem pienākumiem veikt uzņēmējdarbību neatkarīgi no tā, vai tie 
pieder Ungārijas vai citu valstu personām vai organizācijām, un ka tiem jāpaļaujas uz 
Ungārijas valdības godīgu un paredzamu pārvaldību;

6. pauž sašutumu par ziņojumiem par iebiedēšanas metodēm, piemēram, slepenpolicijas 
apmeklējumiem dažu uzņēmumu birojos un citiem spiediena veidiem, ko izmanto 
konkrētas personas, par kurām zināms, ka tās ir saistītas ar premjerministra tuvu loku 
vai biroju, lai to kontrolē nonāktu tās Ungārijas rūpniecības daļas, kuras tiek uzskatītas 
par "stratēģiski svarīgām"; uzsver, ka šādās "stratēģiski svarīgās" rūpniecības nozarēs 
valdība bieži uzņēmumiem pazemina regulējuma standartus vai atbrīvo no to 
ievērošanas, tostarp saskaņā ar konkurences tiesībām un izmantojot īpašus tiesiskos 
režīmus;

7. turklāt nosoda ziņoto sistēmisko diskriminējošo praksi pret Ungārijas uzņēmumiem 
noteiktās nozarēs, politiski motivētu uzņēmējdarbības praksi, kas sniedz negodīgas 
priekšrocības konkurentiem, nepārredzamas un manipulētas publiskā iepirkuma 
procedūras, valdības un ar premjerministru saistītu struktūru rīkotos pārņemšanas 
piedāvājumus un ES līdzekļu izmantošanu, lai palielinātu valdības politisko sabiedroto 
bagātību, kas ir pretrunā ES konkurences un publiskā iepirkuma noteikumiem; uzsver, 
ka mērķsabiedrības darbojas galvenokārt tādās nozarēs kā telekomunikācijas, 
mazumtirdzniecība, būvniecība, transports, mediji, izdevējdarbība, banku darbība un 
apdrošināšana; pauž nopietnas bažas par arvien lielāko uzņēmumu koncentrāciju to 
oligarhu rokās, kuri ir saistīti ar pašreizējo valdību un kuri ir publiski pauduši savu 
nodomu iesaistīties šajās nozarēs, kā arī par to, ka notiek vēršanās pret šo uzņēmumu 
konkurentiem; uzsver, ka diskriminējošie pasākumi ietver patvaļīgus tiesību aktus, 
īpašas atļaujas prasības, papildu un pagaidu Covid-19 nodokļu vai nodevu, piemēram, 
apgrozījuma nodokļa mazumtirdzniecības nozarē, piemērošanas pagarināšanu, 
reģistrācijas pienākumus attiecībā uz materiālu importu un eksportu, nepamatotus cenu 
griestus pārtikas mazumtirdzniecības nozarē, arvien vairāk pārbaužu un revīziju un citu 
iebiedēšanas pasākumu;

8. atgādina, ka Līgumu piemērošanas jomā saskaņā ar Hartu ir aizliegta jebkāda 
diskriminācija pilsonības dēļ un ka brīvība veikt uzņēmējdarbību, pakalpojumu 
sniegšanas brīvība un kapitāla brīva aprite ir vienotā tirgus pamatbrīvības; uzsver, ka 
noteikumi par vienlīdzīgu attieksmi aizliedz ne tikai atklātu diskrimināciju pilsonības 
dēļ vai, uzņēmuma gadījumā, tā mītnesvietas dēļ, bet visas slēptās diskriminācijas 
formas, kas, piemērojot citus diferenciācijas kritērijus, faktiski noved pie tāda paša 
rezultāta; uzsver, ka pareiza konkurences un publiskā iepirkuma noteikumu īstenošana 
ir arī Ungārijas uzņēmumu interesēs;

9. pauž nožēlu par atkārtoto valdības dekrētu izmantošanu Ungārijas gada budžeta 
grozīšanai, ar kuriem Ungārijas 2022. gada budžets tika grozīts 95 reizes, tādējādi 
pilnībā apejot parasto budžeta procedūru un parlamenta lomu un padarot demokrātisku 
budžeta izdevumu plānošanas, izpildes un kontroles kontroli praktiski neiespējamu; 
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uzskata, ka tas ir skaidrs pierādījums tam, ka budžeta finanšu pārvaldība nav pareiza;

10. pauž dziļu nožēlu par to, ka Padome nav spējusi panākt nozīmīgu progresu notiekošajās 
procedūrās saskaņā ar LES 7. panta 1. punktu; atkārtoti mudina Padomi pievērsties 
visām jaunajām norisēm, kas skar tiesiskumu, demokrātiju un pamattiesības; atkārtoti 
aicina Padomi sniegt ieteikumus saistībā ar šo procedūru, uzsverot, ka jebkāda turpmāka 
šādas rīcības atlikšana nozīmētu, ka Padome pati pārkāpj tiesiskuma principu, radot 
ilglaicīgas un potenciāli kaitīgas sekas; uzstāj uz Parlamenta lomas un kompetences 
respektēšanu;

11. uzsver Padomes prezidentvalsts svarīgo lomu Padomes darba turpināšanā ES tiesību 
aktu jomā, nodrošinot ES darba kārtības nepārtrauktību un pārstāvot Padomi attiecībās 
ar citām ES iestādēm; apšauba to, kā Ungārija spēs ticami izpildīt šo uzdevumu 2024. 
gadā, ņemot vērā tās nespēju ievērot ES tiesību aktus un LES 2. pantā noteiktās 
vērtības, kā arī lojālas sadarbības principu; aicina Padomi pēc iespējas ātrāk rast 
pienācīgu risinājumu; atgādina, ka Parlaments varētu veikt attiecīgus pasākumus, ja 
šāds risinājums netiks rasts;

12. atkārtoti aicina Komisiju pilnībā izmantot pieejamos instrumentus, lai novērstu drošo 
varbūtību, ka Ungārija varētu nopietni pārkāpt vērtības, kas ir Savienības pamatā, jo 
īpaši paātrinātas pārkāpuma procedūras, pieteikumus Tiesai par pagaidu pasākumiem un 
darbības saistībā ar Tiesas spriedumu neizpildi;

13. pauž dziļu nožēlu par to, ka dažos gadījumos ir radies iespaids, ka ar Komisiju ir 
panākta vienošanās par dažiem Ungārijas valdības ierosinātiem vai Ungārijas 
Nacionālās asamblejas pieņemtiem tiesību aktiem; mudina Komisiju atturēties no 
jebkādām darbībām vai paziņojumiem, kas varētu liecināt, ka ir notikušas 
nepārredzamas sarunas vai nolīgumi, kas ir pretrunā iestāžu oficiālajai nostājai; uzsver, 
ka Komisijas uzdevums ir neatkarīgi un objektīvi novērtēt Ungārijas spēju ievērot 
starpposma mērķus un nosacījumus, neapdraudot demokrātiju, tiesiskumu un 
pamattiesības;

14. pauž nožēlu par to, ka Parlamentam nav sniegta informācija par to, kā Komisija vērtē 
Ungārijas iestāžu spēju ievērot starpposma mērķus un nosacījumus, tādējādi kavējot 
Parlamenta spēju veikt budžeta un budžeta izpildes apstiprinātājiestādes funkcijas; pauž 
neapmierinātību par to, ka Parlamentam bieži nākas no preses vai citiem avotiem 
uzzināt par to, ko Komisija ierosina pieņemt vai pieņem no Ungārijas iestādēm; cer, ka 
Komisija ātri un regulāri informēs Parlamentu un Padomi par jebkādām būtiskām 
norisēm, jo īpaši, ja rodas jauni fakti, un jo īpaši atgādina Komisijai par tās 
juridiskajiem pienākumiem, kas noteikti ANM regulas 25.panta 2. punktā un 
Tiesiskuma nosacījumu regulas 8. pantā; norāda, ka pārredzamība ir svarīga arī Eiropas 
pilsoņiem, tostarp Ungārijas pilsoņiem, kurus tas skar tieši; aicina Komisiju ziņot 
Parlamentam par saviem nodomiem pirms jebkādu galīgo lēmumu pieņemšanas;

15. aicina Komisiju pilnībā īstenot savu Līgumu uzraudzītājas lomu, sīkāk precizējot un 
izskaidrojot procedūras un kritērijus attiecīgo nosacījumu, atskaites punktu, mērķu un 
saistību novērtēšanai saskaņā ar Kopīgo noteikumu regulu, ANM regulu un Tiesiskuma 
nosacījumu regulu, tostarp dienestu, atsevišķu komisāru un kolēģijas lomu kopumā; cer, 
ka Komisija nodrošinās, ka jebkurš Ungārijā sagatavoto tiesību aktu novērtējums ir 
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publiski pieejams, ka tas tiek veikts tikai pēc publiski pieejamā projekta izstrādes un ka 
tas netiek veikts pirms sabiedriskās apspriešanas, un cer, ka tā paturēs galīgos 
secinājumus līdz brīdim, kad būs pieņemts, publicēts un iztulkots galīgais teksts; aicina 
Komisiju ievērot Parlamenta lomu, kas noteikta minētajās regulās;

16. atzinīgi vērtē pasākumu pieņemšanu saskaņā ar Tiesiskuma nosacījumu regulu un cer, 
ka Komisija un Padome atcels pieņemtos pasākumus tikai pēc tam, kad būs sniegti 
konkrēti pierādījumi, kas garantē, ka pasākumu pieņemšanas iemesli ir vispusīgi 
novērsti, proti, ka Ungārijas valdības pieņemtie korektīvie pasākumi ir izrādījušies 
efektīvi praksē un jo īpaši ka attiecībā uz jau pieņemtajiem pasākumiem nav konstatēta 
regresija; uzsver, ka gadījumā, ja šie pasākumi nākotnē tiks atcelti, ES nekavējoties būtu 
jāuzsāk pasākumi saskaņā ar Tiesiskuma nosacījumu regulu; atkārtoti pauž viedokli, ka 
17 pasākumi, par kuriem sarunu ceļā vienojās Komisija un Ungārijas valdība, nav 
pietiekami, lai novērstu pastāvošo sistēmisko risku ES finanšu interesēm; aicina 
Komisiju pienācīgi izvērtēt jaunākos tiesību aktus un nekavējoties rīkoties saskaņā ar 
Tiesiskuma nosacījumu regulu attiecībā uz citiem atlikušajiem tiesiskuma 
pārkāpumiem, jo īpaši tiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu neatkarību, un citiem iemesliem, 
kas minēti Komisijas 2021. gada 19. novembra vēstulē Ungārijai;

17. atkārtoti aicina Komisiju nodrošināt, ka ES līdzekļu galasaņēmējiem vai saņēmējiem šie 
līdzekļi netiek atņemti, kā noteikts Tiesiskuma nosacījumu regulas 5.panta 4. un 5. 
punktā; aicina Komisiju rast veidus, kā nodrošināt, ka ES līdzekļi sasniedz iedzīvotājus, 
uzņēmumus, reģionālās un vietējās iestādes, nevalstiskās organizācijas un citas 
attiecīgās ieinteresētās personas, ja valdība nesadarbojas tiesiskuma trūkumu novēršanā; 
atkārtoti norāda, ka vietējās un reģionālās pašvaldības, kuras vada pašreizējai valdībai 
opozīcijā esošās partijas, valdības rīcības rezultātā finansiāli cieš īpaši smagi;

18. uzsver, ka Ungārijas universitātēs pilnībā jāatjauno akadēmiskā brīvība, novēršot visas 
iespējas valsts iestādēm vai aktīvu pārvaldības struktūrām, piemēram, sabiedriskas 
nozīmes trastiem, politiski motivēti iejaukties neatkarīgā darbībā;

19. cer, ka Komisija nodrošinās, lai starpposma rādītāji (tostarp tā dēvētie "īpašie 
starpposma rādītāji") un mērķrādītāji, kas saistīti ar Ungārijas pirmo maksājuma 
pieprasījumu saskaņā ar atveseļošanas un noturības mehānismu, tiktu pienācīgi izpildīti, 
kā prasīts ANM regulā; cer, ka Komisija cieši uzraudzīs to pasākumu atcelšanu, kas 
saistīti ar jebkura starpposma rādītāja vai mērķrādītāja izpildi, un veiks tūlītējus 
pasākumus, ja tiks atklāti pierādījumi par pretējo; atgādina par līdzpārvaldes nozīmi un 
to, ka saskaņā ar ANM regulu Ungārijai būtu jānodrošina, ka reģionālās un vietējās 
iestādes, pilsoniskā sabiedrība un citas attiecīgās ieinteresētās personas ir pienācīgi 
iesaistītas valsts atveseļošanas un noturības plāna izstrādē un īstenošanā; uzsver to, ka 
vietējās un reģionālās iestādes nebija pienācīgi iesaistītas valsts atveseļošanas un 
noturības plāna izstrādē, kā prasīts ANM regulā; turklāt atgādina, ka REPowerEU 
nodaļas iekļaušanai valsts atveseļošanas un noturības plānā būs nepieciešama papildu 
apspriešanās ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, dodot tām pietiekami daudz 
laika reaģēt;

20. uzstāj, ka piemēroti kontroles un revīzijas pasākumi ir būtiski ES finanšu interešu 
aizsardzībai; uzskata, ka pašreizējiem Ungārijas iestāžu ieviestajiem revīzijas un 
kontroles pasākumiem ir jādod konkrēti rezultāti praksē, jo īpaši attiecībā uz sistēmisku 
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jautājumu risināšanu un pietiekamas pārskatu ticamības nodrošināšanu, pirms var 
izmaksāt ES līdzekļus; atgādina par ANM noteikumiem un Komisijas pieņemtajām 
pamatnostādnēm, uzsverot, ka kontroles un revīzijas sistēmu atbilstība ir 
priekšnoteikums ANM līdzekļu izmaksai un ka neatbilstības dēļ būtu jāaptur pilns 
maksājums un visi turpmākie maksājumi; aicina Komisiju stingri piemērot pašreizējo 
metodoloģiju; atzīst jaunu struktūru, piemēram, Integritātes iestādes, izveidi un to 
iespējamo ietekmi uz esošo problēmu risināšanu tādās jomās kā kontrole, revīzija, 
publiskais iepirkums, interešu konflikti un citās svarīgās jomās, un ar nepacietību gaida 
konkrētus un ilgtspējīgus rezultātus praksē; aicina nodrošināt šīm jaunizveidotajām 
struktūrām pienācīgus līdzekļus un pietiekamu neatkarību (bez valdības vai politiskas 
ietekmes), lai tās varētu veikt savus uzdevumus, ņemot vērā vairāku Korupcijas 
novēršanas darba grupas locekļu neseno atkāpšanos no amata;

21. pieņem zināšanai, ka ir apstiprināts Komisijas un Ungārijas partnerattiecību nolīgums 
un darbības programmas; atzinīgi vērtē kritisko novērtējumu par to, ka Ungārija ir 
izpildījusi pamatnosacījumus, jo īpaši Hartā paredzēto horizontālo veicinošo 
nosacījumu; sagaida, ka Komisija pirms attiecīgo maksājumu veikšanas pienācīgi 
novērtēs, vai ir izpildīti gan horizontālie, gan tematiskie veicinošie nosacījumi, un 
turpinās cieši uzraudzīt to izpildi visā finansēšanas periodā; aicina Komisiju cieši 
uzraudzīt, vai tiek pilnībā ievērots partnerības princips un horizontālie principi, kas 
noteikti Kopīgo noteikumu regulā;

22. uzsver, ka pasākumi, kas vajadzīgi ES finansējuma piešķiršanai, kā noteikts attiecīgajos 
lēmumos, kuri pieņemti saskaņā ar Kopīgo noteikumu regulu, ANM regulu un 
Tiesiskuma nosacījumu regulu, ir jāuzskata par vienotu, neatņemamu pasākumu 
kopumu un ka maksājumi nebūtu jāveic pat tad, ja ir panākts progress vienā vai vairākās 
jomās, bet nepilnības joprojām pastāv citā jomā; turklāt uzstāj uz attiecīgu pārbaužu 
nepieciešamību, lai nepieļautu, ka iestādes apiet pasākumus, par kuriem panākta 
vienošanās;

23. joprojām apņemas nodrošināt, ka ES līdzekļi nonāk Ungārijā, tiklīdz būs izpildīti 
nosacījumi; atkārtoti norāda, ka Ungārijas valdība ir atbildīga par to, lai tiktu izpildītas 
prasības, kas noteiktas attiecīgajos lēmumos, kuri pieņemti saskaņā ar Kopīgo 
noteikumu regulu, ANM regulu un Tiesiskuma nosacījumu regulu, un ka neatbilstība un 
negatīvie rezultāti, tostarp saistību nepildīšana vai apturēšana, saistību atcelšana vai 
finanšu korekcijas, ir tiešs rezultāts tam, ka valdība nav izpildījusi savas saistības;

24. uzstāj, ka ir svarīgi, lai ES aizstāvētu savas vērtības un principus, izmantojot visus tai 
pieejamos instrumentus; uzsver risku, ka bez pienācīgas rīcības ES finansējums varētu 
tikt ļaunprātīgi izmantots, lai saglabātu pašreizējās politiskās un ekonomiskās varas 
intereses, ņemot vērā vēlēšanu kontekstu; uzskata, ka Tiesiskuma nosacījumu regulas 
īstenošana Ungārijas gadījumā noteiks paša mehānisma efektivitāti un radīs precedentu 
tam, kā ES iestādes nodrošina ES finanšu interešu aizsardzību; uzsver, ka pasākumi, lai 
novērstu tiesiskuma pārkāpumus, var veicināt pilsoņu uzticības palielināšanos ES;

25. uzdod priekšsēdētājai nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, dalībvalstu valdībām un 
parlamentiem, Eiropas Padomei, Eiropas Drošības un sadarbības organizācijai un 
Apvienoto Nāciju Organizācijai.
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